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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist bestimmt zum Schneiden 
und  Trimmen von Hecken, Büschen und 
Ziersträuchern im häuslichen Bereich. Es 
handelt sich hierbei um ein handgeführtes 
Gerät mit integriertem Antrieb, bei dem sich 
die linear angeordneten Schneiden hin und 
her bewegen. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Das Gerät ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt.  
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Dieses Gerät ist nicht dafür 
bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden. Die Benutzung 
des Gerätes bei Regen oder feuchter Um-
gebung ist verboten. 
Jede andere Verwendung oder Verände-
rung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

 WARNUNG!
 ► Heckenscheren sind nicht für die 

 Benutzung durch Kinder geeignet.

Ausstattung
Übersicht
1 Schwertschutzhülle
2 Messerbalken
3 Motorkopf
4 Entriegelungstaste
5 Verbindungstück
6 Teleskopstiel
7 Schnellverschluss
8 

9 Trageöse
0 Einschaltsperre
q Ein-/Ausschalter
w Innensechskantschlüssel
e Schultergurt

Abb. B
r Akku-Pack*
t Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
z Schnell-Ladegerät*
u Schutzbrille

Lieferumfang
1 20 V Akku-Teleskop-Heckenschere
1 Motorkopf
1 Schultergurt
1 Schwertschutzhülle
1 Innensechskantschlüssel 5 mm
1 Schutzbrille
1 Bedienungsanleitung
*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM LIEFER-

UMFANG  ENTHALTEN
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Technische Daten
Bemessungs spannung  20 V   

(Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl 1150 min-1

Nennhubzahl 2300 min-1

Arbeitswinkel –60° bis +90°
Schnittlänge 410 mm
Zahnabstand 15 mm
Gewicht (betriebsbereit) ca. 3,7 kg

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel  LPA = 77,7 dB
Unsicherheit K = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 82,9 dB
Unsicherheit K = 2,96 dB
Garantierter 
Schallleistungspegel LWA = 86 dB

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier   
Richtungen) ermittelt entsprechend 

Schwingungsemissionswert ah < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfver fahren gemessen 
worden und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamt-
werte und die angegebenen Geräusch-
emissionswerte können auch zu einer 

verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissi-

onen können während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs von 
den Angabewerten abweichen, abhän-
gig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-
besondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

 ► Versuchen Sie die Belastung so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte  
Maßnahmen zur Verringerung der 
 Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elek trowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Das Gerät ist Teil der Serie  von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside 
 dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 

 von Parkside geladen werden. 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
schließlich mit folgenden Akkus zu betreiben: 

 

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus  
mit  folgenden Ladegeräten zu laden: 
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Erläuterungen der Hinweisschilder  
auf dem Gerät

 

Vor Inbetriebnahme  
Betriebsan leitung und  
Anweisungen lesen!

Gehörschutz tragen!

Schutzhelm tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen  
von dem Gerät fernhalten!

Gerät vor Regen oder Nässe 
schützen!

Lebensgefahr durch Strom-
schlag! Halten Sie sich mind. 

fern.

Achtung! Herabfallende Ge-
genstände. Insbesondere beim 
Schnitt über Kopfhöhe.

Achtung! Verletzungsgefahr 
durch laufende Messer.

86
Angabe des Schallleistungs-
pegels LWA in dB.

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
säumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen  können elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekt-
rowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
 passen. Der Stecker darf in keiner 
 Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steck dosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich  geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den  Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale 

Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.  Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
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f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  
einrich tungen montiert werden kön-
nen, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub verrin-
gern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elekt-
rowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen für andere als die vorge sehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situ-
ationen führen.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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a)  Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorge-
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu Verletzungen und Brand-
gefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt damit. Bei zufäl-
ligem Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende 

oder Verbrennungen führen.
e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 
Feuer oder Tempe raturen über 130 °C 
(265°F) können eine Explosion hervor-
rufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Batterien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Ak-
kus.  Sämtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheits hinweise für 
Hecken scheren
a)  Verwenden Sie die Heckenschere 

nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewittergefahr. Dies 
verringert die Gefahr, von einem Blitz 

b)  Halten Sie jegliche Netzleitungen aus 
dem Schnittbereich fern. Leitungen 
können in Hecken oder Büschen ver-
borgen sein und versehentlich durch  
das Messer angeschnitten werden.
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c)  Tragen Sie Gehörschutz. Geeignete 
persön liche Schutzausrüstung verringert 
das Risiko  einer Hörminderung.

d)  Halten Sie die Heckenschere nur an 

Schneidmesser verborgene Stromlei-
 

Der Kontakt der Messer mit einer 
spannungs führenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elek trischen 
Schlag führen.

e)  Halten Sie alle Körperteile vom Messer 
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufen-
den Messern Schnittgut zu entfernen 
oder zu schneidendes Material fest-
zuhalten. Die Messer bewegen sich 
nach dem Ausschalten des Schalters 
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit 
bei Benutzung der Heckenschere kann 
zu schweren Verletzungen führen.

f)  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter 
ausgeschaltet sind und der Akku 
entfernt oder getrennt ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Schnittgut entfernen 
oder die Heckenschere warten. Ein 
unerwarteter Betrieb der Heckenschere 
beim Entfernen von eingeklemmtem 
Material oder bei der Wartung kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

g)  Tragen Sie die Heckenschere am 

achten Sie darauf, keinen Schalter 
zu betätigen. Das richtige Tragen der 
Heckenschere verringert die Gefahr des 
unbeabsichtigten Betriebs und eine da-
durch verursachte Verletzung durch das 
Messer.

h)  Bei Transport oder Aufbewahrung der 
Heckenschere stets die Abdeckung 
über die Messer ziehen. Sachgemäßer 
Umgang mit der Heckenschere verrin-
gert die Verletzungsgefahr durch das 
Messer.

Sicherheits hinweise für Hecken-
scheren mit verlängerter Reichweite
a)  Tragen Sie bei Überkopfarbeiten mit 

der  Heckenschere mit verlängerter 
Reichweite Kopfschutz. Herabfallende 
Bruchstücke können zu schweren Ver-
letzungen führen.

b)  Bedienen Sie die Heckenschere mit 
verlängerter Reichweite immer mit 
beiden Händen. Halten Sie die Hecken-
schere mit verlängerter Reichweite mit 
beiden Händen um den Verlust der Kon-
trolle zu vermeiden.

c)  Verringern Sie die Gefahr eines 
tödlichen Stromschlags, indem Sie 
die Heckenschere mit verlängerter 
Reichweite niemals in der Nähe von 
Starkstromleitungen benutzen. Die 
Berührung von oder die Benutzung in 
der Nähe von Starkstromleitungen kann 
zu schweren Verletzungen oder tödli-
chem Stromschlag führen.

 ■ Inspizieren Sie die zu schneidende Flä-
che  sorgfältig und beseitigen Sie alle 
Drähte oder sonstigen Fremdkörper.

 ■ Die Heckenschere ist für Arbeiten vorge-
sehen, bei denen der Bediener auf dem 
Boden steht und nicht auf einer Leiter 

HINWEIS
 ► Bildliche Darstellungen über den Ge-

brauch der Heckenschere bzw. deren 
-

seite.
 ► Hinweise und bildliche Darstellungen 

zur  Einstellung, Wartung, Schmierung 

Anleitung.
 ► Hinweise zur Arbeitsposition (siehe Aus-

klappseite).
 ► Hinweise zu Stellteilen (siehe Ausklapp-

seite).
 ► Hinweise zu Austausch und Reparatur 

(siehe Kapitel Wartung und Reinigung/
Service).
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 ► Erklärung aller an der Heckenschere 

Anleitung.
 ►

Sie in den technischen Daten.
 ► Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie das 

klemmende Material aus dem Messer-
2.

ACHTUNG!
 ► Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall  

sofort den Motor ausschalten und Akku 
entfernen.

Ergänzende Sicherheitshinweise 

Vorbereitung
a)  DIESE HECKENSCHERE KANN ERNST-

HAFTE VERLETZUNGEN VERURSA-
CHEN! Lesen Sie sorgfältig die Anwei-
sungen zum korrekten Umgang, zur 
Vorbereitung, zur Instandhaltung, zum 
Starten und Abstellen der Heckensche-
re. Machen Sie sich mit allen Stellteilen 
und der sachgerechten Benutzung der 
Heckenschere vertraut.

b)  Kinder dürfen die Heckenschere niemals 
be nutzen.

c)  Vorsicht vor oberirdischen Stromleitungen.
d)  Der Gebrauch der Heckenschere ist zu 

ver meiden, wenn sich Personen, vor 

e)  Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, 
welcher von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden kann. Es wird empfohlen, 
feste Handschuhe, rutschfeste Schuhe 
und Schutzbrille zu tragen.

f)  Berührt die Schneideinrichtung einen 
Fremd körper oder sollten sich die Be-
triebs geräusche verstärken oder die He-
ckenschere ungewöhnlich stark vibrieren, 
stellen Sie den Motor ab und lassen Sie 
die Heckenschere zum Stillstand kommen. 
Ergreifen Sie folgende Maßnahmen:

 – auf Schäden überprüfen;
 – auf lose Teile überprüfen und alle  

losen Teile befestigen;
 – beschädigte Teile gegen gleichwerti-

ge Teile austauschen oder reparieren 
lassen.

g)   Tragen Sie Gehörschutz!

h)   Tragen Sie Augenschutz!

i)  Um im Notfall die Heckenschere stillzu-
setzen, entfernen Sie den Akku.

Betrieb
a) Akku aus dem Gerät ziehen, vor:

 – Reinigung oder Beseitigung einer Blo-
ckierung;

 –
Arbeiten an der Heckenschere;

 – Einstellung der Arbeitsposition der 
Schneideinrichtung;

 – wenn die Heckenschere unbeaufsich-
tigt bleibt.

b)  Stellen Sie immer sicher, dass sich die 
Heckenschere ordnungsgemäß in einer 
der vorgege benen Arbeitspositionen be-

ist, bevor der Motor gestartet wird.
c)  Während des Betriebes der Hecken-

schere ist immer sicherzustellen, dass 
ein sicherer Stand eingenommen wird, 
bei denen der Bediener auf dem Boden 
steht und nicht auf einer Leiter oder 

d)  Benutzen Sie die Heckenschere nicht 
mit einer defekten oder stark abgenutz-
ten Schneideinrichtung.

e)  Stellen Sie immer sicher, dass alle Grif-
fe und Sicherheitseinrichtungen beim 
Gebrauch der Heckenschere angebaut 
sind. Versuchen Sie niemals, eine un-
vollständige Heckenschere oder eine mit 
nicht zulässigem Umbau zu benutzen.
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f)  Halten Sie die Heckenschere fest mit bei-
den Händen an den dafür vorgesehenen 

g)  Machen Sie sich stets vertraut mit Ihrer 
Um gebung und achten Sie auf mögliche 
Gefahren, die Sie wegen der Geräusche 
der Hecken schere vielleicht nicht hören 
können.

Wartung und Aufbewahrung
a)  Wenn die Heckenschere zwecks War-

tung, Inspektion oder Lagerung stillge-
setzt wird, schalten Sie den Motor aus, 
so dass alle rotierenden  
Teile zum Stillstand gekommen sind. 
Lassen Sie die Maschine abkühlen, be-
vor Sie diese über prüfen, einstellen usw.

b)  Lassen Sie die Heckenschere immer 
abkühlen, bevor Sie diese lagern.

c)  Beim Transportieren oder bei der Lage-
rung der Heckenschere ist die Schneid-
einrichtung immer mit dem Schutz für 
die Schneideinrichtung abzudecken.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken be stehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:
a) Schnittverletzungen
b)  Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
c)  Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls das 
Gerät über einen längeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Gebrauchsanweisung 
angegeben sind. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

Weiterführende Sicherheitshinweise
 ■ Während des Betriebes dürfen sich im 

Personen oder Tiere aufhalten. Der Be-
dienende ist im Arbeitsbereich gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Halten Sie das Gerät, die Schneidgarni-
tur und die Schwertschutzhülle in einem 
guten Gebrauchszustand, um Verletzun-
gen vorzubeugen.

 ■ Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät erst, wenn Sie 
sich mit diesem vertraut fühlen.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädig-
ten,  unvollständigen oder ohne Zustim-
mung des  Herstellers geänderten Gerät. 
Benutzen Sie das Gerät nie mit defekter 
Schutzausrüstung. Benutzen Sie das 
Gerät nicht bei defektem Ein-/Ausschal-
ter. Prüfen Sie vor dem Gebrauch den 
Sicherheitszustand des Gerätes, insbe-
sondere das Schwert. Prüfen Sie nach 

Schäden oder Defekte.
 ■ Starten Sie das Gerät nie, bevor es kor-

rekt  montiert wurde.
 ■ Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 

beim Starten und während der Arbeit 
nicht mit dem Erdboden, Steinen, Draht 
oder anderen Fremdkörpern in Berüh-
rung kommt. Schalten Sie das Gerät 
aus, bevor Sie es absetzen.

 ■ Das Gerät ist für einen zweihändigen 
Betrieb ausgelegt. Arbeiten Sie niemals 
einhändig. Achten Sie beim Standort-
wechsel darauf, dass das Gerät aus-
geschaltet ist und der Finger nicht den 
Ein-/Ausschalter berührt. Tragen Sie 
das Gerät mit nach hinten gerichteten 
Schwert.  Bringen Sie für den Transport 
die Schwertschutzhülle an.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden

ACHTUNG!
 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 

 bevor Sie den Akku-Pack aus dem 
 Ladegerät nehmen bzw. einsetzen.

 WARNUNG!
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

korrekten Verwendung, die in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus und Ladege-
räts der Serie  angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum La-
devorgang und weitere Informationen 

-
nungsanleitung. 

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme 

idealerweise vollständig auf. Sie können 

ohne die Lebensdauer zu ver kürzen. 
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
schädigt den Akku nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die 
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C 
oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Li-
thium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss  regelmäßig der Ladezu-
stand kontrolliert  werden. Der optimale 
Ladezustand liegt  zwischen 50 % und 
80 %. Das Lagerungsklima soll kühl und 
trocken sein in einer Umgebungstempe-
ratur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstempera-
turbereich für die Verwendung mit Werk-
zeugen und Batterien liegt zwischen –5 

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem 
Gerät.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack r in das 
z.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist,  Trennen Sie das Schnell-Ladege-

z vom Stromnetz. 
 ♦ r aus dem 

z.
 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen 

aufein ander folgenden Ladevorgängen 

Sie dazu den Netz stecker. 

Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/ entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦ r in den 

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Drücken Sie die Taste zur Entriege-

t und entnehmen Sie den Akku-
r.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Entfernen Sie vor allen Arbeiten am 

 Gerät den Akku.  
Gefahr durch elektrischen Schlag!

Schultergurt befestigen/montieren

HINWEIS
 ► Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere 

Gürtelhalterungen und/oder mehrere 
Schultergurte.

 ♦ e in die 
9 ein.

 ♦ e an Ihre 
9 

im einge hängten Zustand auf Höhe der 

Motorkopf an Teleskopstiel 
 montieren

 ♦ 7 
durch  drücken in Pfeilrichtung . 
 Ziehen Sie den Telekopstiel soweit 
 heraus, dass der Plastikring frei liegt. 
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 ♦ Setzen Sie das untere Ende des Motor-
3 so auf das obere Ende der 

6 3 

bis zum Plastikring durchgeschoben 
werden kann. Achten Sie darauf, dass 
die Nut und Aussparung ineinander-
greifen.

 ♦ 5 
in  Richtung des -Symbols auf dem 

3 fest.

Teleskopstiel verstellen
6 kann stufenlos über 

7 verstellt werden.
 ♦ 7 

durch  drücken in Pfeilrichtung  und 
verändern Sie die Stiellänge durch 
Schieben und Ziehen.

 ♦ 7 
-

wünschte Arbeitslänge des Teleskops-
6.

 ♦ Sollte sich die Schraube des Schnellver-
7 gelöst haben, ziehen Sie 

diese wieder mit dem Innensechskant-
w fest.

Schnittwinkel verstellen
HINWEIS

Der Schnittwinkel lässt sich in 11 Stufen 
ver stellen. 

 ♦ r aus 
dem Gerät.

 ♦ 4.
 ♦ Neigen Sie die Motoreinheit in die ge-

wünschte Position.
 ♦ 4 los 

und die Motoreinheit rastet ein.
 ♦ r wieder in 

das  Gerät ein.

Inbetriebnahme
HINWEIS

 ► Beachten Sie den Lärmschutz und ört-
liche Vorschriften. Die Benutzung des 
Gerätes kann an bestimmten Tagen 
(z. B. Sonn- und Feiertagen), während 
bestimmter Tageszeiten (Mittagszeiten, 
Nachtruhe) oder in beson deren Gebieten 
(z. B. Kurorten, Kliniken etc.) einge-
schränkt oder verboten sein.

Ein-/ausschalten
Einschalten

 ♦ 0, hal-
ten sie diese gedrückt und drücken Sie 

q. Sie können die 
0 nun wieder loslassen. 

Ausschalten
 ♦ q los.

Arbeiten mit der Heckenschere
Gebrauch der Maschine

HINWEIS
 ► Bitte beachten Sie, dass die nationalen 

 Vorschriften Ihres Landes den Gebrauch 
der Heckenschere beschränken können.

 ► Die tägliche Inspektion der Heckensche-
re vor jeder Benutzung ist unabdingbar. 

-

Schäden oder Defekte festzustellen.
 ► Tragen Sie bitte festes Schuhwerk und 

eng anliegende Kleidung um das Unfall-
risiko zu minimieren. Stehen Sie fest auf 
dem Boden, achten Sie auf Ihr Gleichge-
wicht und tragen Sie immer den mitge-
lieferten Tragegurt!

 ► Bitte legen Sie, um Ihrer Gesundheit 
willen, Ruhepausen während des Arbei-
tens ein. Durch körperliche Erschöpfung 
erhöht sich das Verletzungsrisiko!
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 WARNUNG!
 ► Betätigen Sie das Gerät keinesfalls unter 

-
hol oder anderen Drogen.

Schnitttechniken
 ■ Siehe Ausklappseite (Abbildung A).

HINWEIS
 ► Entfernen Sie starke Äste mit einer Ast-

schere.

Transport
 ■ Benutzen Sie beim Transport die 

1. 
 ♦ Lösen Sie die 1 

durch  drücken in Pfeilrichtung   

 ■ Achten Sie darauf, das Gerät beim 
 Tragen nicht einzuschalten.

Wartung und Reinigung
 ■ Die Motoreinheit muss stets sauber, 

 trocken und frei von Öl oder Schmier-
fetten sein.

 ■ Die Heckenschere muss in regelmäßigen 
Abständen von Sägespänen gesäubert 
werden.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ♦ Kontrollieren Sie die Heckenschere auf 
 ge lockerte Schrauben am Messerbal-

2 und ziehen Sie diese bei Bedarf 
nach.

 ♦ Entfernen Sie festsitzenden Grünschnitt.
 ♦ 2 mit 

einem  Ölspray oder einem Ölkännchen.

Wartungsintervalle 
 Heckenschere
Die hier aufgeführten Angaben beziehen 
sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei 
erschwerten  Bedingungen, wie z. B. starke 
Staubentwicklung und längeren täglichen 
Arbeitszeiten sind die an gegebenen Inter-
valle entsprechend zu verkürzen.
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Geräteteil Aktion

Schneid-
messer

Sicht prüfung X

reinigen X X

Lagerung
 ■ Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbe-

wahrung.
 ■ Bewahren Sie das Gerät in der mitgelie-

ferten Schwertschutzhülle 1 an einem 
frostfreien,  trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

 ■ Lagern Sie das Gerät liegend oder ge-
gen  Umfallen gesichert.

Fehlersuche Heckenschere

Problem Mögliche  
Ursache

Fehler-
behebung

Motor 
läuft 
nicht. 

Motorkopf nicht 
 richtig montiert

Montage 
 prüfen

Akku nicht ein-
gesetzt oder 
leer

Akku laden 
und/oder 
 einsetzen
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elek-
tro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 

bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
 direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Ak-
kus müssen recycelt werden. 

Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht 
entsorgt werden. Batterien/Akkus können 
giftige Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 
 

Umweltschutz
 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsma-

vorgesehenen Sammelstelle ab.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können  
Sie diese und viele weitere 
 Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem 
 QR-Code gelangen Sie direkt  
auf parkside-diy.com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

Richtlinie für Geräuschemission 2000/14/EC, 2005/88/EC 
Benannte Stelle Nr. 0036 

 
Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V. 
Schallleistungspegel LWA: Gemessen 84 dB (A), Garantiert 86 dB (A)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 

 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Akku-Teleskop-Heckenschere 20 V PTHSA 20-Li C4 

Bochum, 25.04.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.



| DE / AT / CH

Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch 

oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
►

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist. 
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant 
la sécurité, l'usage et le recyclage. Avant 
d'utiliser le produit, veuillez vous familiari-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 
et de sécurité. N'utilisez le produit que 
conformément aux descriptions et pour les 
domaines d'utilisation indiqués. Si vous 
cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil est destiné à tailler et élaguer 
les haies, buissons et arbustes d'ornement 
dans le secteur domestique. Il s'agit ici 
d'un appareil manuel à transmission inté-
grée, dont les lames linéaires se déplacent 
en avant et en arrière. N'utilisez l'appareil 
que conformément aux consignes et pour 
les domaines d'utilisation prévus. L'appareil 
n'est pas conçu pour un usage profession-
nel. L'appareil est conçu pour être utilisé 
par des adultes. Cet appareil n'est pas des-
tiné à être utilisé par des personnes (y com-
pris des enfants) présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles 
restreintes, ou manquant d'expérience et/
ou de connaissances. Il est interdit d'utiliser 
l'appareil en cas de pluie ou dans un envi-
ronnement humide.  Toute autre utilisation 

comme non conforme et s'accompagne 
de risques d'accident non négligeables. Le 
fabricant n'assume aucune responsabilité 
pour les dommages résultant d'une utilisa-
tion non conforme à l'usage prévu.

 AVERTISSEMENT !
 ► Les taille-haie ne sont pas faits pour être 

utilisés par les enfants.

Équipement
Aperçu
1 Gaine protectrice pour la lame
2 Barre de coupe
3 Tête moteur
4 Touche de déverrouillage
5 Pièce de raccordement
6 Perche télescopique
7 Fermeture rapide
8 Poignée
9 Œillet de transport
0 Verrouillage de sécurité
q Interrupteur Marche/Arrêt

w Clé Allen
e Bandoulière

Fig. B
r Bloc batterie*
t Touche déverrouillage du bloc batterie
z Chargeur rapide*
u Lunettes de protection

Matériel livré

1 tête moteur
1 bandoulière
1 gaine protectrice pour la lame
1 clé Allen 5 mm

1 lunettes de protection
1 mode d'emploi
*  BATTERIE ET CHARGEUR NON INCLUS DANS LA 

LIVRAISON
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Caractéristiques techniques
 (courant 

 continu)
Nombre de cycles  
à vide 1150 min-1

Vitesse nominale 2300 min-1

Angle de travail –60°à +90°
Longueur de coupe env. 410 mm
Écart entre les dents 15 mm
Poids (opérationnel) env. 3,7 kg

Informations relatives aux bruits et aux  
vibrations
Valeur de mesure du bruit déterminée 
conformément à la norme EN 62841. Le 
niveau de bruit A pondéré typique de l'outil 

Niveau de pression  
acoustique LPA = 77,7 dB
Imprécision K = 3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 82,9 dB
Imprécision K = 2,96 dB
Niveau de puissance  
acoustique garanti LWA = 86 dB

Valeurs de vibrations (somme vectorielle 
triaxiale) déterminées conformément à 

Valeur d'émission  
des vibrations ah < 2,5 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales d'émission de vibra-

tions et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées ont été mesurées conformé-
ment à une méthode de mesure normée 
et peuvent être utilisées pour comparer 
des outils électriques entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de vibra-
tions et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées peuvent également être utili-
sées pour une évaluation préliminaire de 
la sollicitation.
 AVERTISSEMENT !

 ► Pendant l'utilisation de l'outil électrique, 
les émissions de vibrations et sonores 

en fonction de la manière dont l'outil 
électrique est utilisé, et en particulier en 
fonction du type de pièce à usiner.

 ► Essayez de garder la sollicitation aus-
si faible que possible. Des mesures 
d'exemple de réduction de la sollicitation 
des vibrations sont le port de gants lors 
de l'utilisation de l'outil et la limitation 
du temps de travail. À ce titre, toutes 
les parts du cycle de travail doivent être 
prises en compte (par exemple les durées 
pendant lesquelles l'outil électrique est 
éteint et celles pendant lesquelles il est 
allumé, mais fonctionne sans charge).

L'appareil fait partie de la gamme  
de Parkside et peut être utilisé avec des 
batteries de la gamme  de Parkside.

Les batteries de la gamme  de 
Parkside ne doivent être rechargées 
qu'avec des chargeurs de la gamme 

 de Parkside. 

Nous vous recommandons de n'utiliser cet 
 

 

.

Nous vous recommandons de recharger 
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Explications des plaques signalétiques 
sur l'appareil

 

Lire le mode d'emploi et les  
instructions avant la mise en  

Éloigner les personnes qui se 

Protéger l'appareil de la pluie ou 

Danger de mort par électrocu-

-
triques aériennes.

 
En particulier lors de la coupe  
au-dessus de la tête.

dû à la lame en service.

86
Indication du niveau de puis-
sance acoustique LWA en dB.

Avertissements de 
 sécurité généraux pour 
l'outil électrique

 AVERTISSEMENT !
 ► Lire tous les avertissements de sécu-

rité, les instructions, les illustrations 

cet outil électrique. Ne pas suivre les 
instructions énumérées ci-dessous peut 
provoquer un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s'y 
reporter ultérieurement.

-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cordon 
d'alimentation) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d'ali-
mentation).

a)  Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explosive, 
par exemple en présence de liquides 

-
sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
c)  Maintenir les enfants et les per-

sonnes présentes à l'écart pendant 
l'utilisation de l'outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l'outil.
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2.  Sécurité électrique
a) -

trique soient adaptées au socle. Ne 

façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d'adaptateurs avec des outils élec-
triques à branchement de terre. Des 

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs. Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  Ne pas exposer les outils électriques 
à la pluie ou à des conditions hu-
mides. La pénétration d'eau à l'intérieur 
d'un outil électrique augmente le risque 
de choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l'outil électrique. Mainte-
nir le cordon à l'écart de la chaleur, 

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique.

e)  En cas d'utilisation d'un outil élec-
trique à l'extérieur, utiliser unique-
ment une rallonge adaptée à l'utilisa-
tion extérieure. L'utilisation d'un cordon 
adapté à l'utilisation extérieure  
réduit le risque de choc électrique.

f)  Si l'usage d'un outil électrique dans 
un emplacement humide est inévi-
table, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif à courant dif-
férentiel résiduel (RCD). L'usage d'un 
RCD réduit le risque de choc électrique.

a)  Rester vigilant, regarder ce que vous 

de bon sens dans votre utilisation de 
l'outil électrique. Ne pas utiliser un 

-
gué ou sous l'emprise de drogues,  
de l'alcool ou de médicaments. Un 
moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d'un outil électrique peut entraîner 
des blessures graves des personnes.

b)  Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de protection in-
dividuelle tels que les masques contre les 
poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les pro-
tections auditives utilisés pour les condi-
tions appropriées réduisent les blessures.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. 
S'assurer que l'interrupteur est en 

au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de 
mettre l'outil électrique en marche. 

-
nante de l'outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés à tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne 

de bijoux. Garder les cheveux et les 

mouvement. Des vêtements amples, des 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.
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g)  Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d'équipements 
pour l'extraction et la récupération 
des poussières, s'assurer qu'ils sont 
connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux pous-
sières.

h)  Ne pas se bercer d'illusions quant à 
la sécurité et ne pas aller outre les 
règles de sécurité pour les outils élec-

l'outil électrique pour l'avoir utilisé à 
maintes reprises. Une fraction de se-
conde d'inattention peut provoquer une 
blessure grave.

4.  Utilisation et entretien de l'outil 
électrique

a)  Ne pas forcer l'outil électrique. Uti-
liser l'outil électrique adapté à votre 
application. L'outil électrique adapté 
réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

b)  Ne pas utiliser l'outil électrique si l'in-
terrupteur ne permet pas de passer 

-
ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  -
mentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s'il est amovible, avant tout 
réglage, changement d'accessoires 
ou avant de ranger l'outil électrique. 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

d)  
de la portée des enfants et Ne 
pas permettre à des personnes ne 
connaissant pas l'outil électrique ou 
les présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d'utilisateurs 
novices.

e)  Observer la maintenance des outils 

qu'il n'y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, 
des pièces cassées ou toute autre 

-
tionnement de l'outil électrique. En 
cas de dommages, faire réparer l'outil 
électrique avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus à des outils 
électriques mal entretenus.

f)  
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  Utiliser l'outil électrique, l'outil d'inter-
vention, les outils d'intervention etc., 
conformément à ces instructions, en 
tenant compte des conditions de tra-
vail et du travail à réaliser. L'utilisation 
de l'outil électrique pour des opérations 

-
ner lieu à des situations dangereuses.

h)  Il faut que les poignées et les sur-
faces de préhension restent sèches, 
propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

a)  Rechargez les batteries uniquement 
avec les chargeurs recommandés par 
le fabricant. Un chargeur compatible 
pour certains types de batteries peut 
provoquer un incendie s'il est utilisé 
avec d'autres batteries.

b)  N'utiliser les outils qu'avec des blocs 

L'utilisation de tout autre bloc de batte-
ries peut créer un risque de blessure et 
de feu.
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c)  Tenir les batteries inutilisées à l'abri 
des agrafes, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis et autres objets en métal 
susceptibles de court-circuiter les 
contacts. Un court-circuit entre les 
contacts des batteries peut provoquer 
des brûlures ou un incendie.

d)  La batterie peut couler en cas 
d'usage incorrect. Éviter tout contact 
avec ce liquide. Laver à l'eau en cas 
de contact involontaire. En cas de 
contact du liquide avec les yeux, il 
faut en plus consulter un médecin. Le 
liquide qui s'écoule des batteries peut 
causer des irritations de la peau ou des 
brûlures.

e)  Ne pas utiliser de batterie endom-
Les batteries en-

comporter de manière imprévisible et 
entraîner un incendie, une explosion ou 
un risque de blessures.

f)  Ne jamais exposer une batterie au feu 
ou à des températures trop élevées. 
Le feu ou des températures supérieures 

explosion.
g)  Suivre toutes les instructions rela-

tives au chargement et ne chargez 

dehors de la plage de températures 
indiquée dans ce mode d'emploi. Un 
chargement incorrect ou un chargement 
en dehors de la plage de températures 
autorisée peut détruire l'appareil et aug-
menter le risque d'incendie.

-

piles non rechargeables.

Protégez la batterie  
de la chaleur, par ex. aussi du rayonne-
ment solaire continu, du feu, de l'eau et 
de l'humidité. Il y a risque d'explosion.

a)  Faire entretenir l'outil électrique par 
-

ment des pièces de rechange iden-
tiques. Cela assurera que la sécurité de 
l'outil est maintenue.

b)  Ne jamais entretenir des batteries 
endom magées. L'entretien des bat-

constructeur ou des points de service 
après-vente agréés.

Consignes de sécurité 
 relatives aux taille-haies
a)  N'utilisez pas le taille-haie par mau-

vais temps, en particulier en cas de 
risque d'orage. Cela réduit le risque 
d'être frappé par la foudre.

b)  Maintenez tout câble secteur à dis-
tance de la zone de coupe. Des câbles 
peuvent être cachés dans des haies ou 
buissons et être entaillés par mégarde 
par la lame.

c)  Portez une protection auditive. Un équi-
pement de protection individuelle adapté 
réduit le risque de perte d'audition.

d)  Tenez le taille-haie uniquement par 
les surfaces de poignées isolées, car 
les lames risquent d'entrer en contact 
avec des lignes électriques cachées. 
Le contact des lames avec une ligne 
sous tension peut également mettre 
sous tension des parties métalliques de 
l'outil électrique et provoquer une dé-
charge électrique.

e)  Tenez toutes les parties du corps éloi-
gnées des lames. N'essayez pas de 
retirer les déchets de coupe lorsque 
les lames se déplacent, ou de retenir 
un matériau à couper. Après avoir ra-
mené l'interrupteur en position éteinte, 
les lames continuent à bouger. Un mo-
ment d'inattention durant l'utilisation du 
taille-haie peut provoquer des blessures 
graves.
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f)  Veillez à ce que tous les interrupteurs 
soient éteints et la batterie retirée ou 
débranchée avant de retirer un maté-
riau à couper coincé ou lorsque vous 

haie. Une mise en marche inopinée du 
taille-haie pendant le retrait du matériau 
coincé ou l'entretien peut provoquer des 
blessures graves.

g)  Portez le taille-haie au niveau de la 
poignée lorsque les couteaux sont 
immobilisés et veillez à n'actionner 
aucun interrupteur. En portant correc-
tement le taille-haie, vous réduisez le 
risque d'une mise en marche involon-
taire et ainsi d'une blessure provoquée 
par les lames.

h)  Lors du transport ou du stockage 
du taille-haie, toujours recouvrir les 
lames avec le cache de protection. 
Une manipulation correcte du taille-haie 
réduit le risque de blessures dû aux 
lames.

Consignes de sécurité relatives aux 
taille-haies à portée prolongée
a)  Lors de travaux bras levés avec le 

taille-haie à portée prolongée, utilisez 
 La chute 

de fragments peut provoquer des bles-
sures graves.

b)  Utilisez toujours le taille-haie à por-
tée prolongée en le tenant des deux 
mains. Tenez le taille-haie à portée pro-
longée avec les deux mains pour éviter 
une perte de contrôle.

c)  Réduisez le risque d'une électro-

taille-haie à portée prolongée à proxi-
mité de lignes à haute tension. Le 
contact avec des lignes à haute tension 
ou l'utilisation à proximité de celles-ci 
peut provoquer des blessures graves ou 
une électrocution mortelle.

 ■ Inspectez soigneusement la surface à 

autres corps étrangers.
 ■ Le taille-haie est prévu pour des travaux 

réalisés sur le sol et non lorsque l'uti-
lisateur est monté sur une échelle ou 
d'autres supports instables.

REMARQUE
 ► Les images illustrant l'utilisation du 

taille-haie ou de ses composants se 
trouvent sur le volet dépliant.

 ► Les instructions ainsi que les images 
illustrant le réglage, la maintenance et la 

dans ce mode d'emploi.
 ► Remarques relatives à la position de 

travail (voir volet dépliant).
 ► Remarques relatives aux pièces de ré-

glage (voir volet dépliant).
 ► Consignes sur le remplacement et la 

réparation (voir les chapitres Entretien et 
nettoyage/maintenance).

 ►
graphiques utilisés sur le taille-haie 
et les caractéristiques techniques se 
trouvent dans ce mode d'emploi.

 ► Vous trouverez les caractéristiques du 
taille-haie dans les données techniques.

 ► -
cées de la barre de coupe 2.
ATTENTION !

 ► En cas de danger imminent ou en cas 
d'urgence, coupez immédiatement le 
moteur et retirez la batterie.
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Consignes de sécurité complémen-
taires pour les taille-haie
Préparation
a)  CE TAILLE-HAIE PEUT PROVOQUER 

avec soin les instructions relatives à la 
bonne utilisation, à la préparation, à la 
maintenance, pour démarrer et arrêter le 
taille-haie. Familiarisez-vous avec toutes 
les pièces de réglage et avec l'utilisation 
conforme du taille-haie.

b)  Les enfants ne doivent jamais utiliser le 
taille-haie.

c)  Prudence avec les lignes électriques 
aériennes.

d)  L'utilisation du taille-haie doit être évitée 
lorsque des personnes, surtout des en-
fants, se trouvent à proximité.

portez pas de vêtements amples ni de 
bijoux qui risqueraient d'être happés par 
les pièces mobiles. Il est recommandé 
de porter des gants de protection ri-
gides, des chaussures antidérapantes et 
des lunettes de protection.

f)  Si le dispositif de coupe touche un 
corps étranger, ou si les bruits de fonc-

taille-haie à vibrer fortement de manière 
inhabituelle, couper le moteur et laisser 
le taille-haie s'immobiliser. Prenez les 

 –

 –

 – remplacer les pièces défectueuses 
par des pièces équivalentes ou les 
faire réparer.

g)  

h)  

i)  Pour immobiliser le taille-haie en cas 
d'urgence, retirer la batterie.

Fonctionnement

 – le nettoyage ou l'élimination d'un 
blocage ;

 – le contrôle, la maintenance ou des 

 – le réglage de la position de travail du 

 – lorsque le taille-haie reste sans sur-
veillance.

b)  Avant de démarrer le moteur, assu-
rez-vous  
toujours que le taille-haie se trouve de 
manière conforme dans l'une des posi-
tions de travail prescrites et que la tête 
d'outil est enclenchée.

c)  Pendant l'utilisation du taille-haie, il faut 
toujours s'assurer d'occuper une posi-
tion stable, dans laquelle l'utilisateur est 
debout sur le sol et non monté sur une 
échelle ou d'autres supports instables.

d)  N'utilisez jamais le taille-haie avec un 
dispositif de coupe défectueux ou forte-
ment usé.

e)  Assurez-vous toujours que toutes les 
poignées et les dispositifs de sécurité 
sont montés lors de l'utilisation du taille-
haie. N'essayez jamais d'utiliser un taille-
haie incomplet ou un taille-haie ayant 
subi une transformation non autorisée.

f)  Tenez le taille-haie fermement à deux 
mains à l'aide des poignées prévues à 

g)  Familiarisez-vous toujours avec votre 
environnement et prêtez attention aux 
dangers possibles que vous pourriez ne 
pas entendre à cause du bruit du taille-
haie.

Maintenance et stockage
a)  Une fois le taille-haie immobilisé pour 

une maintenance, inspection ou un stoc-
kage, coupez le moteur pour que toutes 
les pièces en rotation s'immobilisent. 
Laissez refroidir la machine avant de la 
contrôler, de la régler, etc.
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b)  Laissez toujours refroidir le taille-haie 
avant de le stocker.

c)  Lors du transport ou du stockage du 
taille-haie, le dispositif de coupe doit 
toujours être recouvert de la protection 
adaptée.

RISQUES RÉSIDUELS
Des risques résiduels demeurent même 
si vous utilisez cet outil électrique confor-
mément à la réglementation. Les risques 
suivants peuvent survenir en liaison avec 
la construction et l'exécution de cet outil 

a) Blessures (entailles)
b)  Lésions auditives si vous ne portez pas 

de protection auditive appropriée.
c)  Risques sanitaires engendrés par les 

vibrations au niveau des mains et des 
bras si vous utilisez l'appareil pendant 
une période prolongée, si vous ne le gui-
dez et ne l'entretenez pas correctement.

 ■ Utilisez uniquement les accessoires et 
les équipements supplémentaires indi-
qués dans le mode d'emploi. L'utilisa-

recommandés dans ce mode d'emploi, 
ou bien d'autres accessoires, peut vous 
faire courir un risque de blessures.

Consignes de sécurité approfondies
 ■ Durant l'utilisation, aucune autre per-

sonne ou aucun animal ne doit se trou-
ver dans un périmètre de 15 mètres. 
L'utilisateur est responsable envers les 
tierces personnes présentes dans la 
zone de travail.

 ■ Maintenez l'appareil, les parties cou-
pantes et la gaine protectrice pour la 

-
sures.

 ■ Il faut surveiller les enfants pour être sûr 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

 ■ Utilisez uniquement l'appareil lorsque 
vous vous êtes familiarisé avec ce der-
nier.

 ■ Ne travaillez pas avec un appareil endom-
-

torisation du fabricant. N'utilisez jamais 
l'appareil avec un équipement de protec-
tion défectueux. N'utilisez pas l'appareil 
si l'interrupteur Marche/Arrêt est défec-

sûreté de l'appareil, en particulier de la 
lame. Si vous avez laissé tomber l'appa-

de dommages ou défauts importants.
 ■ Ne démarrez jamais l'appareil avant qu'il 

ne soit correctement monté.
 ■ Assurez-vous que l'appareil n'entre pas 

en contact, lors du démarrage et pen-
dant le travail, avec le sol, les pierres, 

étrangers. Éteignez l'appareil avant de 
le poser.

 ■ L'appareil n'est conçu que pour être 
utilisé à deux mains. Ne travaillez jamais 
d'une seule main. Lorsque vous chan-

est éteint et que le doigt ne touche pas 
l'interrupteur Marche/Arrêt. Portez l'ap-
pareil avec la lame orientée vers l'arrière. 

-
tectrice pour la lame.

Avant la mise en service
Charger le bloc batterie

ATTENTION !
 ►  

du chargeur avant d'en retirer le bloc 
batterie ou de le mettre en place.
 AVERTISSEMENT !

 ► Respectez les consignes de sécurité et 
les instructions concernant la recharge 
et l'utilisation correcte indiquées dans 
le mode d'emploi de votre batterie et de 
votre chargeur de la gamme .  
Vous trouverez une description détail-
lée concernant l'opération de recharge 
et d'autres informations dans ce mode 
d'emploi séparé.
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REMARQUE
 ► Avant la première mise en service, 

chargez idéalement entièrement la bat-
terie. Vous pouvez recharger la batterie 
lithium-ions à tout moment sans en rac-
courcir sa durée de vie. Une interruption 
du processus de recharge ne porte pas 
préjudice à la batterie.

 ► Ne chargez jamais le bloc batterie 
lorsque la température ambiante est in-

une batterie lithium-ion doit rester stoc-
kée pendant une période prolongée, il 
faut contrôler régulièrement son état de 
charge. L'état de charge optimal se situe 

-
kage doit être frais et sec dans une tem-

 ► La plage de température ambiante re-
commandée pour l'utilisation avec les 

 ♦ Le cas échéant, retirez la batterie de 
l'appareil.

 ♦ Insérez le bloc batterie r dans le char-
z.

 ♦
courant. 

 ♦ Une fois l'opération de recharge terminée, 
z du secteur. 

 ♦ r du char-
z.

 ♦ Entre deux opérations de recharge 
consécutives, éteignez le chargeur pen-

-

Mettre le bloc batterie dans 
 l'appareil/l'en retirer
Mettre en place le bloc batterie

 ♦ Faites s'enclencher le bloc batterie r 
dans la poignée.

Retirer le bloc batterie
 ♦ Appuyez sur la touche de déverrouillage 

t  puis retirez le bloc batterie r.

 AVERTISSEMENT !
 ► Avant tous travaux sur l'appareil, retirer 

la batterie.  Risque de décharge élec-

Fixer/monter la bandoulière

REMARQUE
 ► Ne portez pas plusieurs supports de 

ceinture et/ou plusieurs bretelles en 
même temps.

 ♦ Accrochez la bandoulière e dans l'œillet 
de transport 9.

 ♦ Réglez la bandoulière e à votre taille 
9 se trouve 

à hauteur de vos hanches quand vous 
laissez pendre  l'appareil.

télescopique
 ♦ Ouvrez la fermeture rapide 7 en pous-

. 
 Extrayez la perche télescopique sur la 
longueur nécessaire pour que la bague 
en plastique soit dégagée.

 ♦ Placez l'extrémité inférieure de la tête 
moteur 3 sur l'extrémité supérieure de 
la perche télescopique 6 de manière 
à ce que la tête moteur 3 puisse être 
glissée jusqu'à la bague en plastique. 
Veillez à ce que la rainure et l'évidement 
s'engrènent.

 ♦ Tournez la pièce de raccordement 5 
en direction du symbole  sur la tête 
moteur 3.
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Ajuster la perche télescopique
La fermeture rapide 7 permet d'ajuster 
progressivement la perche télescopique 6.

 ♦ Ouvrez la fermeture rapide 7 en pous-
et 

poussez et tirez la perche pour en modi-

 ♦ Refermez la fermeture rapide 7
action immobilise la perche télescopique 
6 sur la longueur de travail voulue.

 ♦ Si les vis de la fermeture rapide 7 se 
sont desserrées, resserrez-les bien à 
nouveau à l'aide d'une clé Allen w.

Régler l'angle de coupe

REMARQUE
 ► L'angle de coupe peut être réglé sur 11 

niveaux.
 ♦ Retirez le bloc batterie r de l'appareil.
 ♦ Appuyez sur la touche de déverrouillage 

4.
 ♦

souhaitée.
 ♦ Relâchez la touche de déverrouillage 4 

et l'unité moteur s'enclenche.
 ♦ Remettez le bloc batterie r dans l'ap-

pareil.

Mise en service
REMARQUE

 ► Veuillez respecter les directives locales 
et les règlementations sur le bruit. L'uti-
lisation de l'appareil peut être limitée 
ou interdite certains jours (par exemple 
dimanche et jours fériés), pendant cer-
taines plages horaires (repas de midi, 

(sites de cure, cliniques, etc.).

Mettre en marche/éteindre
Mise en marche

 ♦ Enfoncez le verrouillage de sécurité 0, 
 maintenez-le enfoncé et appuyez sur 
l'interrupteur Marche/Arrêt q. Vous pou-
vez maintenant relâcher le verrouillage 

0. 

 ♦ Relâchez l'interrupteur Marche/Arrêt q.

Travailler avec le taille-haie
Utilisation de la machine

REMARQUE
 ► Veuillez tenir compte du fait que les 

prescriptions nationales de votre pays 
peuvent limiter l'utilisation du taille-haie.

 ► L'inspection quotidienne du taille-haie 
avant chaque utilisation est indispen-
sable. Contrôlez votre appareil égale-
ment après des chocs et chutes pour 
constater des détériorations ou défauts 
importants.

 ► Veuillez porter des chaussures solides et 
des vêtements moulants pour réduire le 
risque d'accident. Tenez-vous bien sur 
le sol, veillez à votre équilibre et portez 

 ► Veuillez faire des pauses durant le travail 
pour veiller à votre santé. L'épuisement  

 AVERTISSEMENT !
 ► N'utilisez en aucun cas l'appareil sous 

l'emprise de la fatigue, de la maladie, de 
l'alcool ou d'autres drogues.

Techniques de coupe
 ■

REMARQUE
 ► Retirez les grosses branches avec des  

cisailles à élaguer.
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Transport
 ■ Pour le transport, utilisez la gaine pro-

tectrice pour la lame 1.
 ♦ Détachez la gaine du guide-chaîne 1 en 

 .

 ■ Veillez à ne pas mettre l'appareil en 
marche lorsque vous le portez.

Entretien et nettoyage
 ■ L'unité moteur doit toujours être propre, 

sèche et exempte d'huile ou de graisse.
 ■ Le taille-haie doit être débarrassé des 

copeaux de sciure à intervalles réguliers.
 ♦ Pour le nettoyage du boîtier, utilisez un 

 ♦
2 du taille-haie sont bien serrées 

et, si nécessaire, resserrez-les.
 ♦ Retirez les débris végétaux collés.
 ♦ Entretenez la barre de coupe 2 avec de 

l'huile en spray ou une burette d'huile.

Intervalles de maintenance 
pour le taille-haie
Les indications listées ici se réfèrent à des 
conditions d'utilisation normales. En cas de 

dégagement de poussière et des temps de 
travail quotidiens prolongés, les intervalles 
indiqués doivent être raccourcis en consé-
quence.

Av
an

t l
e 

dé
bu

t d
u 

tra
va

il

le
 c

as
 é

ch
éa

nt

Partie de  
l'appareil Action

Lame
Contrôle visuel X

nettoyer X X

Stockage
 ■ Nettoyez l'appareil avant de le ranger.
 ■ Rangez l'appareil dans la gaine protec-

trice pour la lame 1 fournie dans un 
endroit sec et à l'abri du gel, hors de 
portée des enfants.

 ■ Rangez l'appareil en position couchée 
ou sécurisée contre les accidents.

Résolution de problèmes 

Problème Cause possible Dépannage

Le moteur 
ne tourne 
pas.

La tête moteur 
n'est pas montée 
correctement

 
montage

Batterie pas mise 
en place ou vide

Charger et/
ou mettre en 
place la bat-
terie
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Mise au rebut
Ne jetez pas les outils élec-
triques dans les ordures ména-

Le symbole ci-contre, d’une 
poubelle barrée sur roues, indique que cet 

 
2012/19/EU. Cette directive stipule que 
vous ne devez pas éliminer cet appareil en 

le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés 

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’en-
vironnement et recyclez en bonne et due 
forme.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.

Ne jetez pas les accus dans  

Déposez le pack d’accus et/
ou l’appareil auprès des points 

de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l'environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. 
Par conséquent, ne jetez pas les piles/bat-
teries dans les ordures ménagères, rappor-
tez-les au contraire à un point de collecte 
séparé. Ne rapportez les piles/batteries 
qu’à l'état déchargé.

L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une 
 manière  respectueuse de l‘envi-
ronnement. Observez le mar-

-
riaux d‘emballage et triez-les séparé ment si 
nécessaire. Les matériaux d‘emballage 
sont repérés par des abréviations (a) et des 

80–98 : Matériaux composites.

Protection de l'environnement
 ■ Déposez le matériel d'entretien pollué et 

les consommables auprès d'un point de 
collecte agréé.
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Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-
vraison, les blocs-batteries de la série X12V 
et X20V Team sont également garantis 3 
ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 
disposez de droits légaux face au vendeur 
de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

La garantie ne s’applique pas dans les 
cas suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires
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Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 
le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

CH Suisse 
Tel.: 0800 563 601 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration de conformité originale
 

Monsieur Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, déclarons par  
la présente que ce produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et 

Directive relative aux machines (2006/42/CE)

Compatibilité électromagnétique (2014/30/EU)

Directive relative aux émissions sonores 2000/14/CE, 2005/88/CE 
 

 
Procédure d'évaluation de la conformité conformément à l'annexe V. 
Niveau de puissance acoustique LWA

Directive RoHS (2011/65/EU)*
*  La seule responsabilité pour l'établissement de cette déclaration de conformité incombe au fabricant. L'objet  

de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/EU du Parlement européen  
 

dans les appareils électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, le 25/04/2024

 
Semi Uguzlu
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Commande d‘une batterie de rechange et d‘un chargeur
Sur Internet, vous pouvez commander confortablement une batterie de rechange ou un 
chargeur sur  www.kompernass.com.

Scannez le code QR avec votre smartphone/tablette. 
Ce code QR vous donne un accès direct à notre site web 
sur lequel vous pouvez visualiser et commander les pièces 
de rechange disponibles. 

REMARQUE
► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande en ligne, vous pouvez vous 

adresser par téléphone ou par e-mail à notre Centre de service après-vente. 
►
► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces de rechange n‘est pas possible 

pour tous les pays de livraison.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità. Il manuale di istruzioni è parte 
integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note per la sicurezza, 
l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il 
prodotto, acquisire dimestichezza con tutte 
le note relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi d'impiego indicati. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato al taglio e 
alla potatura di siepi, cespugli e arbusti 
ornamentali in ambito domestico. Si tratta 
di un apparecchio manuale con motore inte-
grato in cui le lame disposte linearmente si 
spostano avanti e indietro. Utilizzare l'ap-
parecchio solo nei modi descritti e per i 
campi di utilizzo indicati. L'apparecchio non 
è destinato all'uso commerciale. L'appa-
recchio è destinato all'uso da parte di 
adulti. Questo apparecchio non è indicato 
per l'uso da parte di persone (bambini 

sensoriali o mentali o prive dell'esperienza 
e/o della conoscenza necessaria. L'uso 
dell'apparecchio in caso di pioggia o in 
ambiente umido è vietato. Qualunque altro 

recchio sono da considerarsi non conformi 
alla destinazione e comportano il rischio di 
infortuni. Il produttore declina ogni respon-
sabilità di danni derivanti da un uso non 
conforme.

 AVVERTENZA!
 ► I tagliasiepi non sono adatti per l'uso da 

parte dei bambini.

Dotazione
Panoramica
1 Guaina di protezione della lama
2 Barra falciante
3 Testa motore
4 Tasto di sblocco
5 Pezzo di raccordo
6 Asta telescopica
7 Chiusura rapida
8 Impugnatura
9 Occhiello per tracolla
0 Sicura
q

w Chiave a brugola
e Tracolla

Fig. B
r Pacco batteria*
t  Tasto per lo sbloccaggio del pacco  

batteria
z Caricabatteria rapido*
u Occhiali di protezione

Materiale in dotazione
1 tagliasiepi telescopico ricaricabile 20 V
1 testa motore
1 tracolla
1 guaina di protezione della lama
1 chiave a brugola 5 mm

1 occhiali di protezione
1 manuale di istruzioni
*  BATTERIA E CARICABATTERIA NON IN DOTAZIONE
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Dati tecnici
Tensione nominale  20 V  (corrente 

continua)

Numero di corse  
nominale 2300 giri/min.
Angolo di lavoro da -60° a +90°
Lunghezza taglio 410 mm
Distanza tra i denti 15 mm
Peso (pronta per l'uso) circa 3,7 kg

Informazioni sul rumore e sulle vibrazioni
Valore di misurazione dei rumori determi-

ponderato A tipico dell'elettroutensile è di:
Livello di pressione acustica  LPA = 77,7 dB
Fattore di incertezza K = 3 dB
Livello di potenza sonora LWA = 82,9 dB
Fattore di incertezza K = 2,96 dB
Livello di potenza acustica  
garantito LWA = 86 dB

Valori di vibrazione (somma dei vettori  
di tre direzioni) rilevati ai sensi della norma 

Valore di emissione delle  
vibrazioni ah < 2,5 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

Indossare una protezione  
acustica!

NOTA
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un proce-
dimento di prova standardizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra due 
elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico.

 AVVERTENZA!
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e il 

valore di emissione acustica durante l'uso 
dell'elettroutensile possono scostarsi dai 
valori indicati a seconda del modo in cui 
l'elettro utensile viene utilizzato e, in parti-
colare, della tipologia del pezzo lavorato.

 ► Cercare di ridurre il più possibile la solle-
citazione. Esempi di provvedimenti per 
ridurre la sollecitazione da vibrazioni sono 
l'uso di guanti durante l'impiego dell'elet-
troutensile e la limitazione dei tempi di 
lavoro. Occorre tenere in considerazione 
tutte le componenti del ciclo di esercizio 
(per esempio i tempi nei quali l'elettro-
utensile è spento e i tempi in cui è acceso 
ma funziona senza carico).

L'apparecchio fa parte della serie   
di Parkside e può essere utilizzato con  
batterie della serie  di Parkside.

Le batterie della serie  di Parkside 
devono essere caricate solo con carica-
batterie della serie  di Parkside. 

Si consiglia di utilizzare questo apparecchio 
 esclusivamente con le seguenti batterie:  

 

.

Si consiglia di caricare queste batterie esclu-
sivamente con i seguenti caricabatterie:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1. 
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Spiegazioni delle targhette di avviso pre-
senti sull'apparecchio

 

Prima della messa in funzione  
leggere il manuale di istruzioni e 
le indicazioni!

Indossare una protezione 
 acustica!

Indossare un casco di prote-
zione!

Indossare occhiali di protezione!

Tenere le persone presenti lon-
tane dall'apparecchio!

Proteggere l'apparecchio dalla 
pioggia o dall'umidità!

Pericolo di morte per folgora-
zione! Mantenere una distanza di 
almeno 10 m dalle linee elettri-

Attenzione! Oggetti in caduta. In 
particolare durante il taglio oltre 
l'altezza della testa.

Attenzione! Pericolo di lesioni da 
lame in movimento.

86
Indicazione del livello di potenza 
sonora LWA in dB.

Indicazioni generali 

utensili

 AVVERTENZA!
 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-

rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 
i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle 
seguenti istruzioni può causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla  
sicurezza e le istruzioni per uso futuro.
Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
(con cavo di alimentazione) o a elettrouten-
sili a batteria (senza cavo di alimentazione).

a)  Mantenere l'area di lavoro pulita e ben 
illu minata. Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell'area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.

b)  Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione, in 
presenza di liquidi, gas o polveri in-

Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre per-
sone durante l'uso dell'elettroutensile. 
In caso di distrazione si potrebbe per-
dere il controllo dell'elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a)  La spina dell'elettroutensile deve 

essere idonea all'inserimento nella 
presa. La spina non deve essere 

-
lizzare connettori adattatori con elet-
troutensili collegati a terra. Le spine 

-
cono il rischio di scosse elettriche.
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b)  Evitare il contatto diretto con super-
-

mosifoni, fornelli e frigoriferi. Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  Tenere gli elettroutensili lontani dalla 
pioggia o dall'umidità. La penetrazione 
di acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

e)  Se si lavora all'aperto con un elet-
troutensile, utilizzare solo cavi di pro-
lunga indicati anche per uso esterno. 
L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

f)  Se è inevitabile l'uso dell'elettrouten-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

 L'uso di 
-

schio di scosse elettriche.

a)  Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo con 
cura quando si lavora con un elettro-
utensile. Non utilizzare l'elettroutensile 

droghe, alcol o farmaci. Un solo 
 momento di disattenzione nell'uso 
dell'elettroutensile può dare luogo a 
gravi lesioni.

b)  Indossare dispositivi di protezione 
individuale e sempre occhiali di pro-
tezione. L'uso di un dispositivo di pro-
tezione individuale, come mascherina 
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o protezioni per l'udito, a se-
conda del tipo e dell'impiego dell'elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

c)  Evitare l'accensione involontaria. 
Accertarsi che l'elettroutensile sia 
spento prima di collegarlo all'alimen-
tazione e/o alla batteria, sollevarlo o 
trasportarlo. Se si tiene il dito sull'inter-
ruttore mentre si sposta l'elettroutensile 
o si collega l'elettroutensile alla rete elet-
trica con l'interruttore su ON, si possono 

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione 

l'elettro utensile. Un utensile o una chiave 
lasciati in una parte rotante dell'elettrou-
tensile possono provocare lesioni.

e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 
sempre l'equilibrio. In tal modo si può 
controllare meglio l'elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.

f)  Indossare un abbigliamento idoneo. 
Non indossare abiti larghi o gioielli. 
Tenere i capelli e gli indumenti lontani 
dalle parti in movimento. Gli abiti larghi 
e sciolti, i gioielli o i capelli lunghi pos-
sono impigliarsi nelle parti mobili.

g)  Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono essere 
collegati e utilizzati correttamente.  
L'uso di un aspiratore per polvere può 
ridurre i pericoli associati alla polvere.

h)  Nonostante si sia acquisita dimesti-
chezza con il ripetuto utilizzo dell'ap-
parecchio, non peccare di estrema 
sicurezza e rispettare sempre le 
norme sulla sicurezza nell'uso di elet-
troutensili. Una piccola disattenzione 
può dare luogo a gravi lesioni in una 
frazione di secondo.
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4.  Uso e maneggio dell'elettro-
utensile

a)  Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nell'intervallo di potenza indi-
cato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore guasto. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  Staccare la spina dalla presa di cor-
-

labile, prima di eseguire impostazioni 
sull'apparecchio, sostituire gli utensili 
o riporre l'elettroutensile. Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 
l'avvio involontario dell'elettroutensile.

d)  Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori dalla portata dei bambini. 
Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

e)  Trattare gli elettroutensili e gli uten-
sili con cura. Controllare che le parti 
mobili dell'apparecchio funzionino 
perfettamente, che non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere la 
funzione dell'elettroutensile. Far ripa-
rare le parti danneggiate prima di uti-
lizzare l'elettro utensile. Molti infortuni 
derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

f)  Mantenere gli utensili da taglio ben af-
Gli utensili da taglio trattati 

-
pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.

g)  Utilizzare elettroutensili, utensili, ecc. 
conformi a queste istruzioni. Tenere 
conto delle condizioni di lavoro e 
dell'attività da eseguire. L'uso di elet-
troutensili per applicazioni diverse da 
quelle previste può dare luogo a situa-
zioni di pericolo.

h)  Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell'elet-
troutensile in situazioni impreviste.

a batteria
a)  Caricare le batterie solo con i carica-

batteria consigliati dal costruttore. Se 
un caricabatteria adatto a un determi-
nato tipo di batteria viene utilizzato con 
batterie diverse, vi è pericolo di incendio.

b)  Utilizzare solo le batterie apposita-
mente previste per gli elettroutensili. 
L'uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.

c)  Tenere la batteria non utilizzata lon-

chiodi, viti o altra minuteria in metallo, 
poiché tali oggetti potrebbero pro-
vocare un ponticello fra i contatti. Un 
cortocircuito fra i contatti della batteria 
può dare luogo a ustioni o incendio.

d)  In caso di utilizzo errato potrebbe 
fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Evitare il contatto con questo liquido. 
In caso di contatto accidentale sciac-
quare con acqua. Rivolgersi a un me-
dico qualora il liquido entri in contatto 
con gli occhi. Il liquido che fuoriesce 
dalla batteria potrebbe provocare irrita-
zioni cutanee o ustioni.

e)  Non utilizzare una batteria danneg-
Le batterie danneg-

in modo imprevisto e provocare incendi, 
esplosione o pericolo di lesioni.
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f)  Non esporre mai una batteria a fuoco 
o alte temperature. Il fuoco o le tempe-
rature superiori a 130 °C (265 °F) pos-
sono provocare un'esplosione.

g)  Seguire tutte le indicazioni per la ca-
rica e non caricare mai la batteria o 
l'utensile a batteria al di fuori dell'in-
tervallo di temperatura indicato nel 
presente manuale di istruzioni per 
l'uso. Un caricamento sbagliato o il cari-
camento al di fuori dell'intervallo di tem-
peratura consentito potrebbe distrug-
gere la batteria e aumentare il pericolo 
d'incendio.

CAUTELA! PERICOLO DI  
ESPLOSIONE!   Non caricare  
mai batterie non ricaricabili.

Proteggere la  
batteria dal calore, per es. anche da  
irradiazione solare permanente, fuoco, 
acqua e umidità. Sussiste il pericolo di 
esplosione.

a)  Far riparare l'elettroutensile solo da 

solo con l'utilizzo di ricambi originali. 
In tal modo si garantisce che la sicurezza 
dell'elettroutensile venga mantenuta.

b)  Non sottoporre mai a manutenzione le 
batterie danneggiate. La manutenzione 
delle batterie deve essere eseguita solo 
dal produttore o dal centro assistenza ai 
clienti autorizzato.

Avvertenze relative alla 
 sicurezza per tagliasiepi
a)  Non utilizzare il tagliasiepi in caso di 

maltempo, in particolare quando esi-
ste il pericolo di temporali. In questo 
modo si riduce il pericolo di essere col-
piti da un fulmine.

b)  Tenere i cavi di alimentazione lontani 
dall'area di taglio. I cavi potrebbero 
essere nascosti in siepi o cespugli ed 
essere tagliati accidentalmente dalla 
lama.

c)  Indossare una protezione acustica. 
I dispositivi di protezione individuale 
adatti riducono il rischio di danni all'udito.

d)  Sostenere il tagliasiepi solo dalle su-

lama da taglio potrebbe venire a con-
tatto con linee di corrente nascoste. Il 
contatto delle lame con una linea sotto 
tensione può mettere sotto tensione an-
che le parti metalliche dell'apparecchio 
e causare così una scossa elettrica.

e)  Tenere tutte le parti del corpo lontane 
dalla lama. Non cercare di rimuovere 
il materiale tagliato o di tenere fermo 
il materiale da tagliare con la lama in 
movimento. Le lame continuano a muo-
versi dopo aver disinserito l'interruttore. 
Un momento di disattenzione nell'uso 
del tagliasiepi può dare luogo a gravi 
lesioni.

f)  Prima di eliminare il materiale tagliato 
rimasto incastrato o di sottoporre il 
tagliasiepi a manutenzione, assicu-
rarsi che tutti gli interruttori siano 
disinseriti e che la batteria sia stata 
rimossa o scollegata. Il funzionamento 
inatteso del tagliasiepi mentre si rimuove 

manutenzione può causare lesioni gravi.
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g)  Sostenere il tagliasiepi dall'impugna-
tura a lama ferma e fare attenzione 
a non azionare nessun interruttore. 
Trasportando correttamente il tagliasiepi 
si riducono il pericolo di funzionamento 
accidentale e le lesioni ad esso correlate 
causate dalla lama.

h)  Durante il trasporto o la conserva-
zione del tagliasiepi, applicare sem-
pre la copertura di protezione alle 
lame. Un uso corretto del tagliasiepi 
riduce il pericolo di lesioni causate dalle 
lame.

Avvertenze relative alla sicurezza 
per tagliasiepi a manico lungo
a)  Quando si eseguono lavori soprate-

sta con il tagliasiepi a manico lungo, 
indossare una protezione per la testa. 
La caduta di frammenti può dare luogo a 
gravi lesioni.

b)  Utilizzare il tagliasiepi a manico lungo 
sempre con entrambe le mani. Soste-
nere il tagliasiepi a manico lungo con 
entrambe le mani per evitare di perderne 
il controllo.

c)  Ridurre il pericolo di una scossa elet-
trica mortale evitando di utilizzare 
il tagliasiepi a manico lungo vicino 
a cavi di corrente ad alta tensione. 
Il contatto con cavi di corrente ad alta 
tensione o l'uso del tagliasiepi nei pressi 
di cavi di corrente ad alta tensione può 
causare lesioni gravi o una scossa elet-
trica mortale.

 ■
tagliare ed eliminare tutti i cavi o altri 
corpi estranei.

 ■ Il tagliasiepi è destinato a lavori in cui 
l'operatore poggia i piedi sul suolo e non 

appoggio instabili.

NOTA
 ►

suoi componenti di regolazione sono 
riportate sulla pagina ripiegata.

 ► Questo manuale contiene note e illustra-
zioni per la regolazione, la manutenzione 

-
tore.

 ► Note sulla posizione di lavoro (vedere 
pagina pieghevole).

 ► Note sui componenti di regolazione (ve-
dere pagina pieghevole).

 ► Note sulla sostituzione e riparazione 
(vedere capitolo Manutenzione e pulizia/
Assistenza).

 ►
usati sulla tagliasiepi e i dati tecnici sono 
disponibili nelle presenti istruzioni.

 ► Le caratteristiche del tagliasiepi sono 
riportate nei dati tecnici.

 ► Utensile bloccato: rimuovere il materiale  
incastrato dalla barra falciante 2.

ATTENZIONE!
 ► In caso di pericolo imminente o emer-

genza, spegnere subito il motore e ri-
muovere la batteria.

Indicazioni di sicurezza integrative 
per tagliasiepi
Preparativi
a)  QUESTO TAGLIASIEPI POTREBBE 

CAUSARE GRAVI LESIONI! Leggere con 
attenzione le istruzioni per un uso cor-
retto, per la prepara zione, per la manu-
tenzione, per l'avvio e per lo stoccaggio 
del tagliasiepi. Acquisire dimestichezza 
con tutti i componenti di regolazione e 
con l'uso conforme del tagliasiepi.

b)   L'uso della tagliasiepi è vietato ai bambini.
c)  Attenzione per cavi di corrente fuori 

terra.
d)   Evitare l'uso della tagliasiepi in presenza 

di persone nelle vicinanze, soprattutto se 
minori.
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e)  Indossare indumenti idonei! Non indos-
sare abiti larghi o gioielli che potrebbero 
rimanere impigliati nelle parti in movi-
mento. Si consiglia di indossare guanti 
resistenti, scarpe antiscivolo e occhiali di 
protezione.

f)  Se il dispositivo di taglio tocca un corpo 
estraneo oppure se aumentano i rumori 
di funzionamento o la tagliasiepi vibra 
in modo insolito, spegnere il motore 
e aspettare che la tagliasiepi si fermi.  
Adottare le seguenti misure:

 –

 –
le parti lasche;

 – sostituire le parti danneggiate con 
parti equivalenti o farle riparare.

g)   Indossare una protezione 
 acustica!

h)   Indossare una protezione per 

i)  Per spegnere la tagliasiepi in caso di 
emergenza, rimuovere la batteria.

Funzionamento
a)  Rimuovere la batteria dall'apparecchio 

nei seguenti casi:
 – -

nare un blocco;
 – -

tenzione o lavori al tagliasiepi;
 – prima di regolare la posizione di la-

voro del dispositivo di taglio;
 – se la tagliasiepi rimane incustodita.

b)  Prima di avviare il motore, assicurarsi 
sempre che la tagliasiepi si trovi corret-
tamente in una delle posizioni di lavoro 

innestata.
c)  Durante il funzionamento del tagliasiepi 

assicurarsi sempre di assumere una po-
sizione stabile in cui l'operatore poggia i 
piedi sul suolo e non si trova su una scala 

d)  Non utilizzare la tagliasiepi con un di-
spositivo di taglio difettoso o fortemente 
usurato.

e)  Assicurarsi sempre che durante l'uso del 
tagliasiepi tutte le impugnature e i di-
spositivi di sicurezza siano montati. Non 
cercare mai di utilizzare una tagliasiepi 

-
sentita.

f)  Tenere la tagliasiepi saldamente con 
entrambe le mani facendo presa dalle 
apposite impugnature.

g)  Ispezionare sempre l'ambiente circo-
stante e cercare di individuare eventuali 
pericoli che potrebbero non venire avver-
titi a causa dei rumori della tagliasiepi.

Manutenzione e conservazione
a)  Quando la tagliasiepi viene messo a 

riposo per manutenzione, ispezione o 
stoccaggio, spegnere il motore in modo 
che tutte le parti rotanti siano spente. At-

ecc.
-

siepi prima di conservarlo.
c)  Durante il trasporto o lo stoccaggio della 

tagliasiepi coprire sempre il dispositivo 
di taglio con l'apposita protezione.

RISCHI RESIDUI
Anche se si utilizza questo elettroutensile 
secondo le prescrizioni, rimangono co-
munque dei rischi residui. In relazione alla 
forma costruttiva e all'esecuzione di questo 
elettroutensile potrebbero presentarsi i se-
guenti pericoli:
a) Lesioni da taglio
b)  Danni all'udito se non si indossano para-

orecchi adeguati.
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c)  Danni alla salute che risultano dalle vi-
brazioni a cui sono sottoposti braccio 
e mano, in caso l'apparecchio venisse 
utilizzato per un periodo prolungato o 
non venisse utilizzato e mantenuto cor-
rettamente.

 ■ Utilizzare solo accessori e apparecchi 
aggiuntivi indicati nel manuale di istru-
zioni. L'uso di apparecchi o accessori 
diversi da quelli indicati nel manuale di 
istruzioni può comportare il pericolo di 
lesioni.

Altre indicazioni relative alla 
 sicurezza

 ■ Durante il funzionamento, non devono 
essere presenti altre persone o animali 
in un raggio di 15 metri. L'operatore è 
responsabile nell'area di lavoro nei con-
fronti di terzi.

 ■ Tenere l'apparecchio, l'accessorio da 
taglio e la guaina di protezione per la 
lama in buono stato per prevenire peri-
coli di lesioni.

 ■ Sorvegliare i bambini per assicurarsi che 
non giochino con l'apparecchio.

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo se lo si co-
nosce a fondo.

 ■ Non lavorare con un apparecchio dan-

l'approvazione del produttore. Non uti-
lizzare mai l'apparecchio con dispositivi 
di protezione difettosi. Non utilizzare 
l'apparecchio con l'interruttore ON/OFF 

stato di sicurezza dell'apparecchio, in 
particolare la lama. Dopo un'eventuale 
caduta dell'apparecchio controllare che 

 ■ Non avviare mai l'apparecchio prima di 
averlo montato correttamente.

 ■ Assicurarsi che all'avvio e durante il la-
voro l'apparecchio non entri in contatto 

estranei. Spegnere l'apparecchio prima 
di riporlo.

 ■ L'apparecchio è predisposto per un 
utilizzo con due mani. Non lavorare mai 
con una mano sola. Quando si cambia 
postazione, assicurarsi che l'appa-
recchio sia spento e il dito non tocchi 
l'interruttore ON/OFF. Trasportare l'ap-
parecchio con la lama rivolta all'indietro. 
Per il trasporto applicare l'involucro di 
protezione per la lama.

Prima della messa in  funzione
Caricamento del pacco batteria

ATTENZIONE!
 ► Staccare sempre la spina dalla presa di 

corrente prima di rimuovere o inserire il 
pacco batteria nel caricabatteria.

 AVVERTENZA!
 ► Rispettare le avvertenze di sicurezza e 

le indicazioni relative al caricamento e al 
corretto utilizzo riportate nel manuale di 
istruzioni della batteria e del caricabatte-
ria della serie .  
Per ulteriori informazioni e una descri-
zione dettagliata del processo di carica, 
consultare il presente manuale di istru-
zioni per l'uso.

NOTA
 ► Si sugge risce di caricare completamente 

la batteria prima del primo utilizzo. È 
possibile caricare la batteria agli ioni di 
litio in qualsiasi momento senza che ciò 
ne riduca la durata utile. Un'interruzione 
del processo di carica non provoca 
danni alla batteria.
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 ► Non caricare il pacco batteria se la 
temperatura ambiente è al di sotto di 10 
°C o al di sopra di 40 °C. Se si intende 
conservare la batteria agli ioni di litio per 
un periodo prolungato, occorre control-
larne periodicamente la carica. La carica 
ottimale è compresa tra il 50% e l'80%. 
La batteria va conservata in luogo fresco 
e asciutto, ad una temperatura ambiente 
compresa fra 0 °C e 50 °C.

 ► L'intervallo delle temperature ambiente 
consigliato per l'uso con utensili e batte-

 ♦ Se necessario rimuovere la batteria 
dall'apparecchio.

 ♦ r nel caricabat-
z.

 ♦ Inserire la spina nella presa. 
 ♦ Una volta concluso il processo di carica, 

z dalla rete 
elettrica. 

 ♦ r dal carica-
z.

 ♦ Lasciare spento il caricabatteria per 
almeno 15 minuti fra due processi di 
carica consecutivi. Per farlo, scollegare 
la spina dalla presa di corrente.

Inserimento/rimozione del pacco 
batteria dall'apparecchio
Inserimento del pacco batteria

 ♦ Inserire il pacco batteria r in posizione  
nell'impugnatura.

Rimozione del pacco batteria
 ♦ Premere il tasto di sblocco t e rimuo-

vere il pacco batteria r.

 AVVERTENZA!
 ► Prima di eseguire qualsiasi lavoro 

sull'apparecchio, rimuovere la batteria 
dall'appa recchio. Pericolo di folgora-
zione!

NOTA
 ► Non indossare più cinture e/o più spal-

lacci contemporaneamente.
 ♦ Agganciare la tracolla e all'occhiello per  

tracolla 9.
 ♦ Adeguare la tracolla e alla propria 

altezza in modo che, quando è aggan-
ciata, l'occhiello per tracolla 9 si trovi 

Montaggio della testa motore 
 sull'asta telescopica

 ♦ 7 premendo 
nel senso della freccia . Estrarre l'asta 

resta scoperto. 
 ♦ Posizionare l'estremità inferiore della 

testa motore 3 sull'estremità superiore 
dell'asta telescopica 6 in modo tale che 
la testa motore 3 possa essere inserita 

il perno si inserisca nella scanalatura.
 ♦ Avvitare saldamente il pezzo di raccordo  

rosso 5 in direzione del simbolo  sulla 
testa motore 3.

Regolazione dell'asta telescopica
L'asta telescopica 6 può essere regolata 
in continuo tramite la chiusura rapida 7.

 ♦ Allentare la chiusura rapida 7 premendo 
nella direzione della freccia  e modi-

tirando.
 ♦ Richiudere la chiusura rapida 7

in tal modo la lunghezza di lavoro desi-
derata dell'asta telescopica 6.

 ♦ Se la vite della chiusura rapida 7 si 
fosse allentata, serrarla nuovamente con 
la chiave a brugola w.



| IT / CH

Regolazione dell'angolo di taglio
NOTA

 ► È possibile regolare l'angolo di taglio in 
11 livelli.

 ♦ Rimuovere il pacco batteria r dall'appa-
recchio.

 ♦ Premere il tasto di sblocco 4.
 ♦ Inclinare l'unità motore nella posizione 

desiderata.
 ♦ Rilasciare il tasto di sblocco 4, il blocco 

motore si innesta.
 ♦ Reinserire il pacco batteria r nell'appa-

recchio.

Messa in funzione
NOTA

 ► Rispettare la protezione dal rumore e 
le norme locali. L'uso dell'apparecchio 
potrebbe essere limitato o vietato in 
determinati giorni (ad es. domeniche e 
giorni festivi), in determinati orari della 
giornata (pausa pranzo, quiete notturna) 
o in determinate zone (per es. centri ter-
mali, cliniche, ecc.).

Accensione/spegnimento
Accensione

 ♦ Premere la sicura 0, tenerla premuto e 
q. Ora si 

può rilasciare la sicura 0. 

Spegnimento
 ♦ Rilasciare l'interruttore ON/OFF q.

Lavoro con la tagliasiepi
Uso della macchina

NOTA
 ►

proprio paese non impongano restrizioni 
all'uso del tagliasiepi.

 ► L'ispezione giornaliera della tagliasiepi 
prima di ogni uso è imprescindibile.  

-
chio in seguito a urti e cadute.

 ► Indossare scarpe antinfortunistiche e 
abbigliamento aderente per minimizzare 
il rischio di incidenti. Stazionare salda-
mente sul pavimento, controllare il proprio 
baricentro e indossare sempre la tracolla 
fornita!

 ► Fare pause di lavoro per preservare la 
-

menta il rischio di lesioni!

 AVVERTENZA!
 ► In nessun caso utilizzare l'apparecchio 

se si è stanchi, ammalati o sotto l'in-

Tecniche di taglio
 ■

NOTA
 ► Rimuovere i rami più resistenti con un 

troncarami.

Trasporto
 ■ Durante il trasporto, utilizzare la guaina 

di protezione per la lama 1.
 ♦ Allentare la protezione della spada 1 

pre mendo in direzione della freccia   .

 ■ Fare attenzione a non accendere l'appa-
recchio durante il trasporto.
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Manutenzione e pulizia
 ■ Il blocco motore deve essere sempre 

pulito, asciutto ed esente da olio o 

 ■ La tagliasiepi deve essere liberata rego-
larmente dai trucioli.

 ♦ Per la pulizia dell'alloggiamento, utiliz-
zare un panno asciutto.

 ♦ Controllare l'eventuale presenza di viti 
allentate sulla barra falciante 2della ta-
gliasiepi e serrarle in caso di necessità.

 ♦ Rimuovere i resti della potatura.
 ♦ Ungere la barra falciante 2usando olio 

spray o un oliatore a mano.

Intervalli di manutenzione 
 tagliasiepi
I dati qui riportati si riferiscono al normale 

come ad esempio una forte generazione 
di polvere e tempi di lavoro giornalieri più 
lunghi, ridurre di conseguenza gli intervalli 
indicati.
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Parte appa-
recchio Azione

Lama di taglio
Prova a vista X

Pulire X X

Conservazione
 ■ Pulire l'apparecchio prima di riporlo.
 ■ Custodire l'apparecchio nella guaina di 

protezione della lama 1 in dotazione, 
in un luogo asciutto e protetto dal gelo, 
fuori dalla portata dei bambini.

 ■ Conservare l'apparecchio in piano o assi-
curarlo da eventuali cadute.

Ricerca guasti tagliasiepi

Problema Possibile causa Eliminazione  
dei guasti

Il motore 
non fun-
ziona. 

La testa motore 
non è montata 
correttamente

 
montaggio

Batteria non in-
serita o scarica

Caricare e/o 
inserire la 
 batteria
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Smaltimento
Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 

che l'apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l'apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l'utente. 
Ri spettare  l'ambiente e smaltire l'appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l'am-
ministrazione comunale.

Non smaltire le batterie assieme 

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell'am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-
tenti (rivenditori, negozi specializzati, enti 
pubblici comunali, aziende di smaltimento 
professionali). Le pile/batterie possono con-
tenere metalli pesanti tossici. 
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

 L’imballaggio è costituito da ma-
teriali ecocompatibili che pos-
sono essere smaltiti tramite gli 
appositi centri di raccolta e rici-
claggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) 

plastiche, 20–22: carta e cartone,  
80–98: materiali  compositi.

Tutela dell'ambiente
 ■ Conferire il materiale di manutenzione 

conta minato e i mezzi di esercizio ad un 
apposito centro di raccolta.
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

La garanzia non si estende altresì a danni 

(esempio interruttori, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente 
all’uso domestico e non a quello commer-
ciale. La garanzia decade in caso di im-
piego improprio o manomissione, uso della 
forza e interventi non eseguiti dalla nostra 



| IT / CH

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le se-
guenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

Assistenza
IT Italia 

Tel.: 800 172 663 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

CH Svizzera 
Tel.: 0800 563 601 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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Traduzione della dichiarazione di conformità originale
La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione: Signor 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, dichiara con la presente che 
questo prodotto è conforme alle seguenti norme, documenti normativi e Direttive CE:

Direttiva macchine (2006/42/EC)

Compatibilità elettromagnetica (2014/30/EU)

Direttiva per le emissioni di rumore 2000/14/EC, 2005/88/EC 
 

 
Procedura di valutazione della conformità secondo l'allegato V. 
Livello di potenza sonora LWA: misurato 84 dB (A), garantito 86 dB (A)

Direttiva RoHS (2011/65/EU)*
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di questa dichiarazione di conformità. L'oggetto della dichiara-

zione sopra descritto soddisfa le prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio 
Europeo dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Tipo/denominazione dell'apparecchio:  
Tagliasiepi telescopico ricaricabile 20 V PTHSA 20-Li C4 

Bochum, 25/04/2024

 
Semi Uguzlu
- Direttore qualità -
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Ordinazione di batterie di ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio e i caricabatteria comodamente 
su Internet, all‘indirizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codice QR con lo smartphone/il tablet. 
Con questo codice QR si giunge direttamente al nostro sito 
web ed è possibile vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

 AVVERTENZA!
► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci si può rivolgere al nostro centro 

di assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 
► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo 

► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è possibile in tutti i Paesi 



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stand der Informationen · Version des informations  
Versione delle informazioni: 

IAN 465844_2404
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